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The Resurrection of the Lord   

 

  یدمآ• شوخ
Welcome to Holy Innocents on Easter Day.  

 

This leaflet contains all you need to join in the service. Words in bold print are spoken or sung by all.  
Hymns are not announced. Please be as still and quiet as possible before the service  
as we prepare together to celebrate the Eucharist. 
The Easter Candle is lit. If you have a candle at home, please light it!  
Two voices sing the Exsultet – the Vigil Song of the Resurrection.  
Then a voice from the congregation is heard:  
Christ yesterday and today, the beginning and the end, Alpha and Omega, 
all time belongs to him, and all ages; 
to him be glory and power, through every age and for ever. Amen. 
 
When the bell rings, please  join in:  
 

Jesus Christ is risen today, Alleluia,  
our triumphant holy day; alleluia, 
who did once upon the cross; alleluia, 
suffer to redeem our loss; alleluia! 
 

Hymns of praise then let us sing; Alleluia, 
unto Christ our heavenly king; alleluia, 
who endured the cross and grave; alleluia, 
sinners to redeem and save: alleluia! 
 

But the pains which he endured; Alleluia, 
our salvation have procured; alleluia, 
now above the sky he's King; alleluia, 
where the angels ever sing: alleluia! 
 
The president and preacher today is the Revd Richard Young, who like many other priests is presiding 
at home. Please remain standing for the greeting and opening part of the Easter Eucharist. 
+ In the name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit. Amen. 
Alleluia!  Christ is risen.   
He is risen indeed, alleluia.  



Glory to God in the highest,  
and peace to his people on earth. 
Lord God, heavenly King, almighty God and Father,   
we worship you, we give you thanks,  
we praise you for your glory.  
Lord Jesus Christ, only Son of the Father, Lord God, Lamb of God,  
you take away the sin of the world: have mercy on us;  
you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer.  
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High,  
Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen. 

THE COLLECT  The prayer for Easter Day 
Let us pray.  

After a moment of silent prayer the president says the Collect.  

،تمظع و تا9ح همه دِنوادخ تدنزرف دنمهوکش GHخاتسر هطساو هB هک Aک  ]Zشگ ەGHچ گرم و ەانگ نهک ماظن رب   

:]Zخاس ون ار \GHچ همه وا هطساوب و  Bدوخ رد ار ەانگ ام هک دشا BمGHم9نا ،م9شاB ەدنز وت یارب حیسم A`ع رد و   

Bاورنامرف للاج رد وا اij ؛م9نک   و للاج ،ما]Gحا و شpاتس دروم سدقلا حور و وت اB هک Aک 

،تسا تردق .داBلاا دBا ات لاح زا   

At the end:  Amen. 

The Ministry of the Word follows. 

FIRST READING   Jeremiah 31.1-6 
 

At that time, says the LORD, I will be the God of 
all the families of Israel, and they shall be my 
people. Thus says the LORD:  
The people who survived the sword found 
grace in the wilderness; when Israel sought for 
rest, the LORD appeared to him from far away.  
I have loved you with an everlasting love; 
therefore I have continued my faithfulness to 
you.  Again I will build you, and you shall be 
built, O virgin Israel! Again you shall take your 
tambourines, and go forth in the dance of the 
merrymakers.  Again you shall plant vineyards 
on the mountains of Samaria; the planters shall 
plant, and shall enjoy the fruit.  For there shall 
be a day when sentinels will call in the hill 
country of Ephraim: "Come, let us go up to 
Zion, to the LORD our God." 

 مامت ھك دیسر دھاوخ ارف یزور" :دیامرفیم دنوادخ
 دوخ یادخ ارم دوجو مامت اب لیئارساینب یاھھلیبق

 مھاوخ دوخ موق ناونعب ار اھنآ زین نم و تسناد دنھاوخ
 ھك روطنامھ ،دومن مھاوخ تبقارم ناشیا زا نم !تفریذپ
 تبقارم و ھجوت ،دنتفای ییاھر رصم زا ھك ینانآ زا
 ھب اھنابایب رد لیئارساینب ھك اھزور نآ رد ؛مدومن
 دوخ تمحر و فطل نم ،دنتشاد زاین شمارآ و تحارتسا

 ھب ،رود یاھھتشذگ نامھ زا .مداد ناشن ناشیا ھب ار
 ؛ماھتشاد تسود ھشیمھ ار امش ،نم موق یا" :متفگ ناشیا
 .ماهدیشك دوخ یوسب ار امش یقیمع تبحم و رھم اب
 ھب فد رگید راب ؛دومن مھاوخ انب و ءایحا ار امش نم
 دیھاوخ یداش زا یقیسوم یاون اب و تفرگ دیھاوخ تسد
 دیھاوخ داجیا اھناتسكات هرماس یاھھوك رب زاب  .دیصقر
 دھاوخ یزور" ".دروخ دیھاوخ اھنآ لوصحم زا و درك
 دنھاوخ ادص میارفا یاھھپت یور رب اھنابهدید ھك دیسر
 یادخ ،دنوادخ دزن نویھص ھب مھ اب ات دیزیخرب" :دز
 ".میورب دوخ

At the end: 
This is the word of the Lord. 
Thanks be to God. 



PSALM  118.14-24 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
I shall not ôdie, but live // and declare the works ôof the Lord.  
The Lord has punôished me sorely,  //but he has not given me oôver to death.  
 

Open to me the ôgates of righteousness,  //that I may enter and give thanksô to the Lord.  
This is the gateô of the Lord; //the righteous shall ôenter through it.   
 

I will give thanks to you, for ôyou have answered me // and have become ômy salvation.  
The stone which the builders rejected // has become the chief ôcornerstone.  
 

This is the Lord’s doing, and it is marvellous ôin our eyes.   
This is the day that the Lord has made; we will rejoice ôand be glad in it.   
Come, O Lord, and save ôus we pray. // Come, Lord, send us ônow prosperity. 

 !دنتسین ادخ بوبحم نایدوھی طقف ھك ممھفیم لااح" :داد باوج سرطپ هاگنآ
 .دوشیم عقاو وا دنسپ دروم ،دنكب کین یاھراك و دتسرپب ار ادخ ھك یموق و داژن رھ زا سكرھ ھكلب 
 ءھلیسوب دناوتیم ناسنا ھك هدژم نیا ینعی ،دیشابیم هاگآ هداد لیئارسا موق ھب ادخ ھك یاهدژم و تراشب نآ زاً انیقی امش 

 ھب لیلج زا و ،دش زاغآ ییحی دیمعت اب ،عیاقو نیا و ماغیپ نیا .ددرگزاب ادخ یوسب ،تسا ھمھ دنوادخ ھك حیسم یسیع
 ھب دوخ تردق و سدقلاحور اب و درك نییعت حیسم ار یرصان یاسیع ادخ ھك دینادیم کش نودب و  .دیسر ھیدوھی مامت
 افش دندوب کاپان حاورا ریسا ھك ار یناسك مامت و دادیم ماجنا کین یاھراك ،تفریم اج ھمھ ھب وا .داتسرف ایند نیا
 داد ماجنا میلشروا رد و لیئارسا رساترس رد وا ھك میتسھ یلامعا مامت دھاش نلاوسر ام و"   .دوب وا اب ادخ اریز ،دادیم
 شیپ زا ھك ینادھاش ھب ار وا و درك هدنز ار وا ادخ ،دعب زور ھس یلو  .دنتشك بیلص رب ار وا ھك دوب رھش نامھ رد و
 و میدروخ وا اب ،شندش هدنز زا دعب ھك ام طقف ھكلب ،دندیدن ار وا مدرم ءھمھ ھتبلا .دومرف رھاظ ،دوب هدرك باختنا
 یسیع ادخ ھك مییوگب و میھدب ھمھ ھب ار شوخ ربخ نیا ات داتسرف ار ام ادخ و  .میدوب میظع ءھعقاو نیا دھاش ،میدیشون
 نامیا وا ھب سكرھ ھك دناھتشون ام ینامسآ باتك رد زین ناربمایپ مامت  .دشاب ناگدرم و ناگدنز رواد ات هدومن نییعت ار
 ".دش دھاوخ هدیشخب شناھانگ ،دروایب

 

SECOND READING Acts 10.34-43                                                 
Then Peter began to speak to them: "I truly 
understand that God shows no partiality, but in 
every nation anyone who fears him and does 
what is right is acceptable to him.  You know 
the message he sent to the people of Israel, 
preaching peace by Jesus Christ--he is Lord of 
all. That message spread throughout Judea, 
beginning in Galilee after the baptism that John 
announced:  how God anointed Jesus of 
Nazareth with the Holy Spirit and with power; 
how he went about doing good and healing all 
who were oppressed by the devil, for God was 

 طقف ھك ممھفیم لااح" :داد باوج سرطپ هاگنآ
 رھ زا سكرھ ھكلب  !دنتسین ادخ بوبحم نایدوھی
 کین یاھراك و دتسرپب ار ادخ ھك یموق و داژن
 نآ زاً انیقی امش  .دوشیم عقاو وا دنسپ دروم ،دنكب
 هاگآ هداد لیئارسا موق ھب ادخ ھك یاهدژم و تراشب
 دناوتیم ناسنا ھك هدژم نیا ینعی ،دیشابیم
 یوسب ،تسا ھمھ دنوادخ ھك حیسم یسیع ءھلیسوب

 ییحی دیمعت اب ،عیاقو نیا و ماغیپ نیا .ددرگزاب ادخ
 نودب و .دیسر ھیدوھی مامت ھب لیلج زا و ،دش زاغآ

 حیسم ار یرصان یاسیع ادخ ھك دینادیم کش
 نیا ھب دوخ تردق و سدقلاحور اب و درك نییعت
 کین یاھراك ،تفریم اج ھمھ ھب وا .داتسرف ایند



with him. We are witnesses to all that he did 
both in Judea and in Jerusalem.  
They put him to death by hanging him on a 
tree; but God raised him on the third day and 
allowed him to appear, not to all the people 
but to us who were chosen by God as 
witnesses, and who ate and drank with him 
after he rose from the dead. He commanded us 
to preach to the people and to testify that he is 
the one ordained by God as judge of the living 
and the dead. All the prophets testify about 
him that everyone who believes in him receives 
forgiveness of sins through his name." 

 حاورا ریسا ھك ار یناسك مامت و دادیم ماجنا
 ام و"  .دوب وا اب ادخ اریز ،دادیم افش دندوب کاپان
 رد وا ھك میتسھ یلامعا مامت دھاش نلاوسر
 رد و داد ماجنا میلشروا رد و لیئارسا رساترس
 ھس یلو .دنتشك بیلص رب ار وا ھك دوب رھش نامھ
 ینادھاش ھب ار وا و درك هدنز ار وا ادخ ،دعب زور
 ھتبلا .دومرف رھاظ ،دوب هدرك باختنا شیپ زا ھك
 زا دعب ھك ام طقف ھكلب ،دندیدن ار وا مدرم ءھمھ
 نیا دھاش ،میدیشون و میدروخ وا اب ،شندش هدنز
 نیا ات داتسرف ار ام ادخ و .میدوب میظع ءھعقاو
 ادخ ھك مییوگب و میھدب ھمھ ھب ار شوخ ربخ
 ناگدرم و ناگدنز رواد ات هدومن نییعت ار یسیع
 ام ینامسآ باتك رد زین ناربمایپ مامت .دشاب
 شناھانگ ،دروایب نامیا وا ھب سكرھ ھك دناھتشون
 ".دش دھاوخ هدیشخب

This is the word of the Lord. 
Thanks be to God. 

Please join in the Gospel Acclamation:  
Alleluia, alleluia, alleluia!  
Alleluia, alleluia, alleluia! 
I am the first and the last says the Lord and the |living one; 
 I was dead and behold I am alive for |evermore.  
Alleluia, alleluia, alleluia! 
 

GOSPEL READING  Matthew 28.1-10 
The Lord be with you. 
And also with you. 
Hear the Gospel of our Lord Jesus Christ according to Matthew.  
Glory to you, O Lord. 
 

After the sabbath, as the first day of the week 
was dawning, Mary Magdalene and the other 
Mary went to see the tomb. And suddenly 
there was a great earthquake; for an angel of 
the Lord, descending from heaven, came and 
rolled back the stone and sat on it. His 
appearance was like lightning, and his 
clothing white as snow. For fear of him the 
guards shook and became like dead men. But 
the angel said to the women, "Do not be 
afraid; I know that you are looking for Jesus 
who was crucified. He is not here; for he has 
been raised, as he said. Come, see the place 
where he lay. Then go quickly and tell his 
disciples, 'He has been raised from the dead, 
and indeed he is going ahead of you to 

 
 میرم ،دوز حبص ھبنشكی .تشذگ لاح رھ ھب ھبنش
 ناھگان .دنتفر ربق رس ھب رگید میرم نآ و ھیلدجم
 ناگتشرف زا یكی اریز ،داد خر یدیدش ءهزرل نیمز
 و تفر ربق گنس یوسب ،هدمآ نییاپ نامسآ زا دنوادخ
 تروص .تسشن نآ رب و دنكفا یرانك ھب ار نآ
 .دوب دیفس فرب لثم شسابل و دیشخردیم ھتشرف
 و دندش نازرل ،هدیسرت تدشب وا ندید اب نانابھگن
 ھب ھتشرف.دنداتفا نیمز رب تكرحیب ،هدرم نوچمھ
 یاسیع لابند ھب منادیم !دیسرتن" :تفگ نانز
 ھك روطنامھ !تسین اجنیا وا ؛دیدرگیم بولصم
 ییاج و دییایب ولج .تسا هدش هدنز ،دوب ھتفگ شدوخ
 .دینیبب دوخ مشچ ھب ،دندوب ھتشاذگ ار وا دسج ھك
 هدنز وا ھك دییوگب شنادرگاش ھب ،ھتفر دوز لااح و
 اجنآ رد ار ناشیا ات دوریم لیلج ھب و تسا هدش
 ".دیناسرب نانآ ھب ار ماغیپ نیا دینكن شومارف .دنیبب



Galilee; there you will see him.' This is my 
message for you." So they left the tomb 
quickly with fear and great joy, and ran to tell 
his disciples. Suddenly Jesus met them and 
said, "Greetings!"  
And they came to him, took hold of his feet, 
and worshipped him. 
Then Jesus said to them, "Do not be afraid; go 
and tell my brothers to go to Galilee; there 
they will see me." 

 مھ ھكیلاح رد و دندش جراخ ربق زا ھلجع اب نانز
 یروف ،دندوب لاحشوخ رایسب مھ و دندیسرتیم
 ناشیا ھب ار ھتشرف ماغیپ ات دنتفر نادرگاش غارسب
 .دنھدب
 رد ار یسیع ناھگان ،دندیودیم ھك لاح نامھ رد
 !دندید دوخ لباقم
 ار وا و دنداتفا وا یاھیاپ ھب اھنز "!ملاس" :تفگ وا
 .دندرك شتسرپ

 ناردارب ھب دیورب !دیسرتن" :دومرف ناشیا ھب یسیع
 ارم ات دنورب لیلج ھب رتدوز ھچ رھ ھك دییوگب نم
 ".دننیبب اجنآ رد

 
At the end: 
This is the Gospel of the Lord. 
Praise to you, O Christ. 
 

The sermon follows. After the sermon there will be a time of silence.  
Then the president introduces the profession of faith. 
 

We believe in one God,  
the Father, the Almighty, maker of heaven and earth, of all that is, seen and unseen. 
We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God,  
eternally begotten of the Father, God from God, Light from Light, true God from true God,  
begotten, not made, of one Being with the Father; through him all things were made. 
For us and for our salvation he came down from heaven,  
was incarnate from the Holy Spirit  and the Virgin Mary and was made man. 
For our sake he was crucified under Pontius Pilate; he suffered death and was buried. 
On the third day he rose again in accordance with the Scriptures; 
he ascended into heaven  and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory to judge the living and the dead,  
and his kingdom will have no end.  
We believe in the Holy Spirit,  
the Lord, the giver of life, who proceeds from the Father and the Son, 
who with the Father and the Son is worshipped and glorified,  
who has spoken through the prophets. 
We believe in one holy catholic and apostolic Church.  
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins. 
We look for the resurrection of the dead, and the life of the world to come. Amen. 
 

Please remain standing for the Prayer of the Faithful. After each section: 
Hear us, risen Lord 
Our resurrection and our life.     

After the final section (for the departed) there will be a time of silent prayer. At the end: 
Heavenly Father, you have delivered us from the power of darkness  
and brought us into the kingdom of your Son:  
grant that, as his death has recalled us to life,  
so his continual presence in us may raise us to eternal joy; through Christ our Lord. Amen.  



The president introduces THE PEACE: 
Alleluia. Christ has risen from the dead.  
May the peace of the Lord be always with you, and with all of us.  

All then please join in. 
The day of resurrection! Earth, tell it out abroad; 
The Passover of gladness, the Passover of God. 
From death to life eternal, from earth unto the sky, 
Our Christ hath brought us over, with hymns of victory. 
 

Our hearts be pure from evil, that we may see aright 
The Lord in rays eternal of resurrection light; 
And list’ning to His accents, may hear, so calm and plain, 
His own “All hail!” and, hearing, may raise the victor strain. 
 

Now let the heav’ns be joyful! Let earth the song begin! 
Let the round world keep triumph, and all that is therein! 
Let all things seen and unseen their notes in gladness blend, 
For Christ the Lord hath risen, our joy that hath no end. 

 
The bread and wine are brought to the altar.  
The president says a prayer over the gifts to which we respond: 
Blessed be God for ever. 

THE EUCHARISTIC PRAYER follows. 
Join with me as I go before the altar of God,  
the God of our salvation, 
to the God who lifts up my life. 
May all our hearts be lifted to the Lord in thanks and praise,  
for this is right and just.  
 

THE PRESIDENT continues the prayer, thanking God for his saving works,  
and then invites the people to join their praises with the whole company of heaven:    
.....for ever praising you and singing:   
Holy, holy, holy Lord, God of power and might,  
heaven and earth are full of your glory. Hosanna in the highest.  
Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest. 
 

THE PRESIDENT asks the Father to send the Holy Spirit to sanctify the bread and wine,  
and then repeats the Lord's own words over the bread and cup. 
 .............................................Great is the mystery of faith: 
Christ has died, Christ is risen, Christ will come again.  
 

THE PRESIDENT CONTINUES, joining our offering with Christ's sacrifice of himself.  
At the end of the prayer the president says: 
.....all honour and glory be yours, almighty Father, for ever and ever: Amen. 

The President introduces the Lord’s Prayer and all say together: 
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name, thy kingdom come,  
thy will be done in earth as it is in heaven.  



Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses,  
as we forgive those who trespass against us.  
And lead us not into temptation,  
but deliver us from evil, for thine is the kingdom, the power and the glory  
for ever and ever. Amen.  

We SIT or KNEEL as the president breaks the consecrated bread in pieces for all to share: 
Lord, we died with you on the cross. Now we are raised to new life.  
We were buried in your tomb. Now we share in your resurrection.  
Live in us, that we may live in you. 
 

Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us. 
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us. 
Lamb of God, you take away the sin of the world, grant us peace. 
 

The president addresses those who wish to come to Holy Communion: 
Alleluia. Christ our Passover is sacrificed for us.  
Alleluia! Let us keep the feast.  
 

The president receives Holy Communion.  
From home, please join in with others listening to say,:  

 :مییوگ یم و میھد یم ارف شوگ ھکیلاح رد ، دیدنویپب ام ھب نارگید  هارمھ ھب ، دوخ ھناخ زاً افطل
In union, O Lord, with the faithful in my church and across the world,  
wherever the Eucharist is being celebrated, may I offer praise and thanksgiving.  

 نم یاسیلک رد نیدتم دارفا اب ، ادنوادخ ، یگچراپکی رد
 .متسھ وت نادردق و رازگرکش نم ، دوش یم رازگرب ینابر یاشع مسارم ھک اج رھ ، ناھج رسارس رد و

 
As you are present in the bread and wine, so I believe you are present with me now,  
sustaining me in body and soul to witness to you day by day.  
Let me live and die in your love,  
let me reflect your love for me in my love for others.  

 ، یتسھ رضاح نم اب نونکا ھک متسھ رواب نیا رب نیاربانب ، یتسھ رضاح بارش و نان رد وت ھک روطنامھ
 .مشاب وت هدنھد یھاوگ و رگ هراظن زور ھب زور ھکنیا یارب ینک یم ظفحارم حور و مسج
 ، مریمب و منک یگدنز وت قشع رد راذگب
 .مزرو یم نارگید ھب ھک یقشع ھطساو ھب مھد ساکعنا ار وت قشع ھک هدب هزاجا نم ھب

 
Come, Lord Jesus, live in your servant in the fullness of your strength 
In perfect holiness and truth, in your living power over all evil and threat, 
Through the power of the Holy Spirit  
and to the glory of God the Father.  
Blessed and praised be Jesus Christ in the heights of heaven 
and in this most holy sacrament. Amen.   

 تردق رد ، تقیقح و سدقت لامک رد نک یگدنز دوخ تردق لامک اب دوخ رازگتمدخ رد ، حیسم یسیع راگدرورپ ، ایب
 ، تسا دیدھت و رش ھنوگ ھمھ رب طلسم ھک دوخ هدنز
 ردپ یادخ للاج و سدقلا حور تردق ھطساوب

  تشھب یلاعا ردشاب ھتشاد روضح هدش شیاتس و کربتم حیسم یسیع 
.نیمآ .ینابر یاشع مسارم نیرت سدقم نیا رد و  

Consecrated bread is placed in the tabernacle for the communion of the sick.  



Please join in:  
Now the green blade riseth, from the buried grain, 
Wheat that in dark earth many days has lain; 
Love lives again, that with the dead has been: 
Love is come again like wheat that springeth green. 
 

In the grave they laid Him, Love who had been slain,  
Thinking that He never would awake again, 
Laid in the earth like grain that sleeps unseen:  
Love is come again like wheat that springeth green. 
 

Forth He came at Easter, like the risen grain, 
Jesus who for three days in the grave had lain; 
Quick from the dead the risen One is seen: 
Love is come again like wheat that springeth green. 
 

When our hearts are wintry, grieving, or in pain, 
Jesus' touch can call us back to life again, 
Fields of our hearts that dead and bare have been:  
Love is come again like wheat that springeth green. 
 
Let us pray.  
After a moment of silent prayer.  
God of Life, who for our redemption gave your only-begotten Son to the death of the cross,  
and by his glorious resurrection  have delivered us from the power of our enemy:  
grant us so to die daily to sin, that we may evermore live with him  
in the joy of his risen life; through Jesus Christ our Lord. Amen. 

 رِیخاتسر ھطساو ھب و ،بیلص یور رب یگرم رد داد ار دوخ دنزرف ھناگی ام یراگتس ر یارب ھک یسک ،تایح دِنوادخ
 وا اب ھشیمھ یارب میناوتب و ،میناریمب ار دوخ ناھانگ زور رھ  ھک دشاب :دیناھر ناممصخ ھطلس زا ار ام شدنمھوکش
 .حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب ؛مینک یگدنز شینامسآ تایح رورس رد 

Please join in:  
Thine be the glory, risen, conquering Son, 
Endless is the victory thou o'er death hast won; 
Angels in bright raiment rolled the stone away, 
Kept the folded grave-clothes where thy body lay. 
Thine be the glory, risen, conquering Son; 
Endless is the victory thou o'er death hast won! 
 

Lo, Jesus meets us, risen from the tomb; 
Lovingly he greets us, scatters fear and gloom; 
Let the Church with gladness hymns of triumph sing, 
For her Lord now liveth, death hath lost its sting. 
 

No more we doubt thee, glorious Prince of life; 
Life is naught without thee: aid us in our strife; 
Make us more than conquerors through thy deathless love; 
Bring us safe through Jordan to thy home above: 
 



The president leads the blessing:  
God the Father, by whose love Christ was raised from the dead,  
open to you who believe the gates of everlasting life.  
Amen. 
God the Son, who in bursting from the grave has won a glorious victory,  
give you joy as you share the Easter faith.  
Amen. 
God the Holy Spirit, who filled the disciples with the life of the risen Lord, 
empower you and fill you with Christ’s peace. 
Amen. 
And the blessing of God almighty, the Father, the Son + and the Holy Spirit,  
be among you and remain with you always.  
Amen. 
Go in the peace of Christ, alleluia, alleluia: 
Thanks be to God, alleluia, alleluia. 
 
Organ music: Toccata from Symphony V (C-M. Widor) 
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